
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Gofod Glas. 
Afon Lledr, Dolwyddelan. 

 

In 1972, Cymdeithas Yr Iaith Gymraeg (The Welsh Language Society) 
held a protest on the banks of Afon Lledr in Dolwyddelan, opposing the 
purchase of fishing rights and parts of the river bank, by the Prince Albert 
Fishing Association from Macclesfield. The argument was that this large 
fishing club could afford to bear the cost for cheap licences, pricing local 
fishermen out of fishing on their local river. 
 

The purpose of the protest was to draw attention to the weakening of local 
culture - in this case fishing - which in turn would lead to the weakening of 
the Welsh language and consequently the society that speaks it. It was a 
different campaign from the usual one by CYI, because it did not deal 
directly with a linguistic issue such as campaigns for official forms in 
Welsh, or bilingual signs for example. 
 

A small group formed the protest, and they came to Dolwyddelan with the 
intention of trespassing on the newly aquired Prince Albert land with make-
do fishing rods of bamboo. The protest received some coverage in the 
press at the time including on BBC television news - it is unclear if the idea 
went on to be repeated on other rivers in Wales. 
 

54 years later there are far fewer fish in the Afon Lledr than there were in 
1972, and the number of members of the local Fishing Association is also 
now relatively low. 
 

If the right of access to a river to fish can affect the culture and language 
of a village and area, wouldn't it be true to say the same about the health 
of the rivers there too? 
 

Does the pollution of rivers such as the Lledr, and others in the Conwy 
Valley directly affect culture, indigenous customs and language as it 
affects nature? 
 

The historian Gwyn Alf mentioned in ‘When Was Wales’ (1985), that 
Wales exists in a state of oblivion "Half-memories, folklore … fantasy is 
rampant. We are a people with plenty of traditions but no historical 
memory." 
 

Controversial perhaps, but ‘collective amnesia’ is the term used when the 
current generation gets used to what they have, and small changes from 
one lifetime to the next are not noticed - this is true for change in nature, 
as it is for culture and language. That is, it is easy to get used to smaller 
numbers of fish in a river if there is no memory of an abundance of them 
there in the first place. 
 

A video was recently shared on Facebook of sewage  being  poured  into  
 

Gofod Glas. 
Afon Lledr, Dolwyddelan.  

Yn 1972, cynhaliodd Cymdeithas Yr Iaith Gymraeg brotest ar lan yr Afon 
Lledr yn Nolwyddelan yn gwrthwynebu prynniant hawliau pysgota a 
rhannau o lan yr afon gan y Prince Albert Fishing Association o 
Macclesfield. Y ddadl oedd bod clybiau pysgota mawr Lloegr yn medru 
fforddio ysgwyddo’r gost ar gyfer trwyddedau rhad, gan brisio pysgotwyr 
lleol allan o bysgota ar eu hafon leol.  

Pwrpas y brotest oedd codi sylw at wanhau diwylliant lleol – yn yr achos 
yma pysgota – a hynny yn ei dro yn arwain at wanhau Yr Iaith ac o 
ganlyniad y gymdeithas sydd yn ei siarad. Roedd yn ymgyrch wahanol i’r 
arferol gan CYI am nad oedd yn ymgymryd yn uningyrchol â mater 
ieithyddol megis ymgyrchoedd ffurflenni swyddogol yn Y Gymraeg neu 
arwyddion dwyieithog, er engraifft.  

Criw bach oedd yn rhan o’r protestio, a daethant i Ddolwyddelan efo’r 
bwriad o dresmasu ar dîr y Gymdeithas efo gwialenau o frigau a ffyn 
bambŵ. Cafodd y brotest beth sylw yn y Wasg ar y pryd gan gynnwys ar 
Newyddion y BBC ar y teledu – mae’n aneglur os aethpwyd ymlaen i 
ailadrodd y syniad ar afonydd eraill yng Nghymru.  

54 o flynyddoedd yn ddiweddarach mae llawer llai o bysgod yn yr Afon 
Lledr nac oedd yna yn 1972, a nifer aelodau’r Gymdeithas Bysgota leol 
hefyd bellach yn gymharol isel.   

Os ydi hawl mynediad at afon i bysgota yn medru effeithio ar ddiwylliant a 
iaith pentre ac ardal, oni fyddai’n wir dweud  yr un fath am iechyd yr 
afonydd yno hefyd?  

Ydi llygru afonydd fel y Lledr, ac eraill yn Nyffryn Conwy yn effeithio’n 
uniongyrchol ar ddiwylliant, arferiadau cynhenid ac ar iaith fel ag y mae yn 
effeithio ar natur?   

Soniodd yr hanesydd Gwyn Alff yn yn When Was Wales (1985), fod 
Cymru yn bodoli mewn stâd o angofhusdra "Half-memories, folklore … 
fantasy are rampant. We are a people with plenty of traditions but no 
historical memory."  

Dadleuol efallai, ond “collective amnesia” yw'r term a ddefnyddir pan 
mae’r genhedlaeth bresennol yn arfer efo be sydd ganddynt, a newidiadau 
fesul ‘chydig o un oes i’r llall ddim yn cael eu sylwi arnynt– mae hyn yn wir 
am newid mewn natur, fel ag y mae am ddiwylliant ag iaith. Hynny yw, 
mae’n hawdd arfer efo niferoedd llai o bysgod mewn afon os nad oes côf 
o doraeth ohonynt yno yn y lle cyntaf.  

Rhannwyd  fideo  ar facebook  yn  ddiweddar  o  garffosiaeth  yn  cael  ei  


